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I. 

Týmto dodatkom č. 2 sa mení a dopĺňa znenie Schémy pomoci de minimis z prostriedkov Plánu 

obnovy a odolnosti SR na realizáciu podujatí na posilnenie vzťahov so slovenskou diaspórou 
v znení dodatku č. 1 evidovanej pod číslom DM – 16/2024 a uverejnenej v Obchodnom vestníku 

č. 192/2024 z 3. októbra 2024 (ďalej len „schéma“). 

II. 

1. Na titulnej strane sa mení logo poskytovateľa pomoci. 

2. Na titulnej strane sa mení text „v znení dodatku č. 1“ na „v znení dodatku č. 2“. 

3. Na titulnej strane sa mení text „september 2024“ na „december, 2024“. 

4. V článku A. PREAMBULA sa v ods. 2 mení text „v znení dodatku č. 1“ na „v znení dodatku č. 2“. 

5. V článku E. POSKYTOVATEĽ POMOCI sa mení názov článku nasledovne: 

„E. POSKYTOVATEĽ POMOCI A VYKONÁVATEĽ SCHÉMY“. 

6. V článku E. POSKYTOVATEĽ POMOCI A VYKONÁVATEĽ SCHÉMY sa odseky 1 až 2 nahrádzajú 
nasledovným znením: 

„1. Poskytovateľom pomoci de minimis podľa tejto schémy je Úrad podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku (ďalej len „poskytovateľ“). 

Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 
Tomášikova 64/A 
831 03  Bratislava 

www.vaia.gov.sk. 

2. Vykonávateľom schémy je Výskumná agentúra (ďalej len „vykonávateľ“).  

Výskumná agentúra 
Plynárenská 7/a 
821 09 Bratislava 

www.vyskumnaagentura.sk  

3. Vzájomné vzťahy medzi poskytovateľom a vykonávateľom, vrátane rozsahu úloh, ktoré 
vykonávateľ plní v mene poskytovateľa, upravuje osobitná zmluva3.“  

Poznámka pod čiarou k odkazu č. 3 znie: „Dodatok č. 2 k Zmluve o vykonávaní časti úloh 

vykonávateľa sprostredkovateľom, predmetom ktorého je aj plnenie úloh vyplývajúcich z tejto 

schémy je dostupný na https://crz.gov.sk/zmluva/6992184/.“ 

7. V článku G. ROZSAH PÔSOBNOSTI sa v ods. 3 písm. b) za slovo „poskytovateľ“ dopĺňa čiarka 

a slová „resp. vykonávateľ“. 

8. V článku L. PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI sa odsek 5 nahrádza nasledovným znením: 

„5. Vykonávateľ poskytne pomoc podľa tejto schémy až potom, ako sa, v súlade s § 13 ods. 3 a 5 
zákona o štátnej pomoci v IS SEMP overí, či poskytnutím pomoci podľa tejto schémy nedôjde 
k prekročeniu stropu pomoci de minimis podľa článku K. ods. 1 tejto schémy.“ 

http://www.vaia.gov.sk/
http://www.vyskumnaagentura.sk/
https://crz.gov.sk/zmluva/6992184/
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9. V článku N. MECHANIZMUS POSKYTNUTIA POMOCI sa odseky 5 a 7 nahrádzajú nasledovným 

znením: 

„5. Vykonávateľ uzatvára so žiadateľom, ktorého žiadosť splnila všetky podmienky poskytnutia 
prostriedkov mechanizmu (v prípade, že má poskytovateľ dostatočný objem finančných 
prostriedkov) a ktorý poskytol súčinnosť podľa § 14 ods. 3 zákona o mechanizme, zmluvu o PPM. 

7.  V prípade porušenia podmienok zmluvy o PPM10  prostriedky mechanizmu alebo ich časť nebudú 

vyplatené, resp. sa uplatní nárok na ich vrátenie (ak už boli vyplatené).“ 

Poznámka pod čiarou k odkazu č. 10 znie: „V zmysle výsledkov vykonanej finančnej kontroly, 
vnútorného auditu, vládneho auditu alebo auditu kontrolnými orgánmi EÚ poskytnutej pomoci.“ 

10. V článku P. TRANSPARENTNOSŤ A MONITOROVANIE sa v ods. 2 slovo „Poskytovateľ“ nahrádza 

slovom „Vykonávateľ“ a ods. 3 a 4 znejú nasledovne: 

„3. Vykonávateľ zaznamenáva, podľa § 13 ods. 1, 2 a 5 zákona o štátnej pomoci, do piatich 

pracovných dní odo dňa poskytnutia pomoci de minimis prostredníctvom elektronického 

formulára do IS SEMP údaje o poskytnutej pomoci de minimis a údaje o príjemcovi. 

4. Za účelom zabezpečenia povinností vyplývajúcich z § 13 odsekov 1, 2 a 5 zákona o štátnej pomoci 
poskytovateľ zaznamená schému do IS SEMP.“ 

11. V článku Q. KONTROLA A AUDIT sa v ods. 2 písm. f) nahrádza nasledovným znením: 

„f) vykonávateľ; 
g) Národná implementačná a koordinačná autorita (organizačný útvar Úradu podpredsedu vlády 

Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku);“. 

Písmená nasledujúce po písmene g) sa označia ako “h)“ a „i)“. 

12. V článku Q. KONTROLA A AUDIT sa v ods. 3 za slovo „poskytovateľovi“ dopĺňa čiarka a slová „resp. 
vykonávateľovi“. 

13. V článku Q. KONTROLA A AUDIT sa v ods. 4 mení druhá a tretia veta nasledovne: 

„Na tento účel je PMÚ oprávnený overiť si potrebné skutočnosti aj u príjemcu a vykonávateľa. 

Príjemca, poskytovateľ a vykonávateľ sú povinní umožniť PMÚ vykonať takúto kontrolu.“  

14. V článku R. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY sa druhá veta v ods. 2 nahrádza nasledovným 
znením:  

„Platnosť a účinnosť schémy v znení dodatku nastáva dňom jej uverejnenia v Obchodnom vestníku, 
ak v prechodných ustanoveniach k príslušnému dodatku nie je uvedené inak. 

15. Do článku R. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY sa dopĺňa nový ods. 3, ktorý znie:  

„3. Poskytovateľ bude o akýchkoľvek zmenách tejto schémy informovať vykonávateľa 

bezodkladne.“  

Odsek po ňom nasledujúci sa primerane prečísluje. 

16. Za článok S. PRECHODNÉ A ZRUŠOVACIE USTANOVENIA sa vkladá nový článok s názvom 

„T. PRECHODNÉ USTANOVENIA K DODATKU Č. 2“ v nasledovnom znení: 

„4. Zmena poskytovateľa z Úradu vlády Slovenskej republiky, Úradu podpredsedu vlády, ktorý 

neriadi ministerstvo na Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy 
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a znalostnú ekonomiku nadobúda účinnosť 1. januára 2025. V prípade zverejnenia schémy 

v znení dodatku č. 2 v Obchodnom vestníku po 1. januári 2025 nadobúda zmena poskytovateľa 

podľa schémy v znení dodatku č. 2 platnosť a účinnosť dňom zverejnenia schémy v znení 
dodatku č. 2 v Obchodnom vestníku. 

1. Doplnenie vykonávateľa v zmysle odsekov 2 a 3 článku E. tejto schémy nadobúda účinnosť 

1. januára 2025 alebo dňom nadobudnutia účinnosti Dodatku č. 2 k Zmluve o vykonávaní časti 

úloh vykonávateľa sprostredkovateľom, podľa toho, ktorá zo skutočností nastane neskôr. 

2. Schéma v znení dodatku č. 2 nadobúda platnosť dňom jej zverejnenia v Obchodnom vestníku 
a účinnosť 1. januára 2025. V prípade zverejnenia schémy v znení dodatku č. 2 v Obchodnom 
vestníku po 1. januári 2025 nadobúda schéma v znení dodatku č. 2 platnosť a účinnosť dňom jej 

zverejnenia v Obchodnom vestníku. 

3. Pri žiadostiach, pri ktorých nebola pomoc de minimis poskytnutá do nadobudnutia účinnosti 
schémy v znení dodatku č. 2, bude pomoc de minimis poskytnutá podľa tejto schémy v znení 

dodatku č. 2 Úradom podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú 

ekonomiku v prípade, ak budú splnené všetky podmienky poskytnutia pomoci de minimis 
uvedené v tejto schéme v znení dodatku č. 2.“ 

17. Článok T. PRÍLOHY sa mení na článok „U. PRÍLOHY“. 

18. V nadväznosti na zmeny schémy podľa odsekov č. 1 až 17 tohto článku dodatku č. 2 sa aktualizuje 
OBSAH schémy. 

III. 

1. Ostatné ustanovenia schémy a jej prílohy zostávajú týmto dodatkom č. 2 nedotknuté. 

2. Tento dodatok č. 2 nadobúda platnosť dňom zverejnenia schémy v znení dodatku č. 2 

v Obchodnom vestníku a účinnosť 1. januára 2025. V prípade zverejnenia schémy v znení dodatku 

č. 2 v Obchodnom vestníku po 1. januári 2025 nadobúda tento dodatok č. 2 platnosť a účinnosť 
dňom zverejnenia schémy v znení dodatku č. 2 v Obchodnom vestníku. 


